Unité 2
Lettre

　ポールは仕事でドイツにいます。彼は長い間セリーヌに手紙を書いていませんでした。彼は手紙の中で謝っています。
ケルン,5月6日　　　
　　親愛なるセリーヌへ

　4月28日に君からの手紙をしっかりと受け取りました。私の長期間の音信不通を君が満足していないのはわかっています。しかし、もし私が現在どのように仕事をしているのかを知ったら、君は許してくれるでしょう。毎日私は午前0時頃に寝て、仕事に行くために朝の6時に起きます。休む時間さえありません。でも大丈夫です。私は元気です。ところで君は来週末ストラスブールに来ることができますか。もし来ることができたら、会えるでしょう。なぜなら仕事で私はそこにいるからです。君がアルザスをとても気に入っているのを知っています。アルザスを訪れる良い機会になるでしょう。	Comment by user: être en plein forme
              元気一杯だ
　私はもう一度君に謝りたいです。すぐに君と再会することを願います。

   				Je t’embrasse.	Comment by user: 結びの言葉(親しい相手)
直訳;　私はあなたにキスをします
ポール　　　

· Un timbre à 3 euros, s’il vous plaît.
3ユーロの切手を1枚下さい。
· Je voudrais envoyer ce paquet au Japon.
この小包を日本に送りたいのですが。
· A combien je dois affranchir cette lettre?
この手紙にどれだけ切手を貼るべきですか。

Exercices
1. je (ne) me	repose  (pas)
tu    te	reposes
il     se	repose
nous  nous	reposons
vous  vous	reposez
ils    se	reposent

2. Repose-toi		Ne te repose pas
Reposons-nous	Ne nous reposons pas
Reposez-vous	Ne vous reposez pas

3. 　　　finir					aller
je		finirai			 　je		irai
tu		finiras			 　tu		iras
il		finira			 　il		ira
nous	finirons			 　nous		irons
vous	finirez			 　vous		irez
ils		finiront			 　ils		iront

Activités
1. 1)  Réveille-toi, sinon tu seras en retard pour ton cours.
起きなさい、さもないと授業に遅れるだろう。
2)  Lave-toi, sinon tu sentiras mauvais.
	体を洗いなさい、さもないと臭うだろう。
3)  Arrêtez-vous, sinon vous aurez un accident.
	止まりなさい、さもないと事故になるだろう。
4)  Reposons-nous, sinon nous ne pourrons plus marcher.
	休みなさい、さもないともう歩けなくなるだろう。
5)  Dépêchons-nous, sinon nous raterons notre train.	Comment by user: 乗り遅れる, 遅れる
rater, manquer, être en retard
	急ぎましょう、さもないと電車に乗り遅れるだろう。

2. 1)  J’ai de la fièvre. Mais demain je me sentirai mieux.
私は熱があります。しかし明日は気分が良くなるでしょう。
2)  Mes parents habitent au Canada. Le mois prochain, ils viendront me voir.
	私の両親はカナダに住んでいます。来月、彼らは私に会いに来ます。
3)  Je suis étudiante. Mais l’année prochain, je commecerai à travailler.
	私は(大)学生です。しかし来年、私は仕事をし始めます。
4)  J’aime Paul. Dans cinq ans, je me marierai avec lui.
	私はポールが好きです。5年後に私は彼と結婚します。
5)  J’aime les voyages. Un jour, je ferai le tour du monde.
	私は旅行が好きです。いつか私は世界一周をします。


Compréhension orale
1. 1)  Tu me donneras ce timbre.				(b)
君が私にその切手を与える。
2)  Il va envoyer une lettre.					(d)
	彼は手紙送りに来る。
3)  J’irai à la poste cet après-midi.				(a)
	今日の午後私は郵便局に行きます。
4)  Ce matin j’ai reçu une lettre de Paul.			(e)
	今朝私はポールから手紙を受け取った。
5)  Donnez-moi troi timbres à cinq francs, s’il vous plaît.	(c)
	5フランの切手を3枚下さい。
2. 1)  Excusez-moi. Je suis en retard.
すみません。遅刻です。
a. ありがとう			. 構いません

2)  Tu seras journaliste quand?
	君はいつ新聞記者になるのですか。
	a. 去年				.たぶん来年
3)  Je suis désolé. Je ne pourrai pas venir demain.
	すみません。明日は行けません。
	.ではいつ来られますか。	b.ではいつ来られましたか。
4)  Qu’est-ce que tu feras ce week-end?
	今週末君は何をしますか。
	a.私はスキーをしました。		.私はスキーをします。
5)  Pardonnez-moi, monsieur.
	すみません。
	a.ありがとうございます　/　いいえ、結構です（丁重な断り）
	.どういたしまして

